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028 Proverbios 4:11-18 Maldad fallida
028 Proverbs 4:11-18 –Wicked Failure to Act

Hemos estado hablando acerca de obtener sabiduría.     

We’ve been talking about getting wisdom. 

En Proverbios 4:11, el escritor nos dice,     

In Proverbs 4:11, the writer tells us, 

“Yo te he enseñado los caminos de la sabiduría     

“I have taught you wisdom’s ways 

y te he dirigido en los caminos rectos.”     

and I have lead you in straight paths.” 

Recientemente mencionamos que la sabiduría habla de ideales altos y nobles     

Recently we mentioned that wisdom speaks of high and lofty ideals 

y, entonces, hay algunas cosas muy prácticas.     

and then there are some very practical things. 

Vamos a considerar un pequeño giro en relación a la maldad;     

We’re going to consider a little twist regarding wickedness; 

en el que la mayoría de nosotros no pensamos a menudo.     

that most of us probably don’t think about very often. 

Vamos a ver cómo huir de la  maldad.

We’re going to look at fleeing wickedness. 

Hemos hablado antes acerca de huir de lo malo,     

We’ve talked about fleeing evil before, 

pero hoy vamos a hablar acerca de la maldad.    

but today we’re going to talk about wickedness. 

Escuchen cuidadosamente mientras leo en Proverbios 4: 11-18     

Listen carefully as I read in Proverbs 4:11-18

Te enseñaré el camino de la sabiduría

“I will teach you wisdom’s way 

y te guiaré por caminos de rectitud.
and lead you in straight path.
Si tú llevas una vida guiada por la sabiduría,     

If you lead a life guided by wisdom, 

tú no cojearás ni tropezarás mientras corras.     

you won’t limp or stumble as you run.” 

¿Tú te sientes como si estuvieras tropezándote a través de la vida?     

Do you feel as though you are stumbling through life? 

Esto significa que tú necesitas más sabiduría.     

It means that you need more wisdom. 

¿Estás cojeando a través de la vida?     

Are you limping through life? 

Tú necesitas más sabiduría.     

You need more wisdom. 

Versículo 13: “Cumple con mis instrucciones,     

Verse 13: “Carry out my instructions, 

 no las abandones, guárdalas,    

don’t forsake them, guard them, 

porque ellas te dirigirán a una vida satisfecha.”    

for they will lead you to a fulfilled life.” 

Todos nosotros queremos tener una vida satisfecha.     

All of us want to have a fulfilled life. 

Jesús murió para que nosotros tuviéramos vida y vida más abundante.     

Jesus died that we might have life and life more abundantly. 

Este es Su plan para tu vida,     

It’s His plan for your life, 

que tu vida sea plena.
that your life be fulfilled. 

Para que tu vida sea plena,      

In order for your life to be fulfilled, 

vas a tener que obtener sabiduría.     

you’re going to have to get wisdom. 

Recuerda, esta es sabiduría espiritual.      

Remember this is spiritual wisdom.

Viene a ti por una visita del Espíritu de Cristo.     

It comes to you by a visitation of the spirit of Christ. 

Versículo 14, “No hagas lo que los impíos hacen     

Verse 14, “Do not do as the wicked do 

ni sigas el camino de los malhechores.”     

or follow the path of evil-doers.” 

Vamos a hablar acerca de la gente malvada.     

We’re going to talk about wicked people.

Va a haber una sorpresa para ti aquí     

There’s going to be a surprise here for you 

al entrar al evangelio de Mateo.    

as we get into the gospel of Matthew. 

Versículo 15 dice, “Evita sus lugares frecuentados;    

Verse 15 says, “Avoid their hangouts; 

date la vuelta, vete a otro lado,     

turn away, go somewhere else, 

porque la gente mala no puede dormir hasta que hayan hecho su maldad del día.     

for evil people cannot sleep until they have done their evil deed for the day. 

Ellos no pueden descansar hasta haber causado que alguien tropiece.     

They cannot rest until they have caused someone to stumble. 

Ellos comen maldad y ellos beben violencia.     

They eat wickedness and they drink violence. 

Yo puedo entender esto.     

I can understand this. 

Yo puedo recordar en mi juventud     

I can recall in my youth 

cuando, verdaderamente, yo estaba fuera de Cristo.     

when I truly was outside of Christ. 

Yo no me había alejado de Cristo 

I hadn’t strayed from Christ 

Porque yo nunca había conocido a Cristo     

because I have never met Christ. 

Me recuerdo deambulando más o menos a las 4 ó 5 de la  mañana;
I can recall wandering around at 4 or 5 o’ clock in the morning, 

estaba buscando problemas.     

 I was looking for trouble. 

Buscando problemas como hombre joven.  No podía dormir;     

Looking for trouble as a young man. I couldn’t sleep; 

quería encontrarme con ese problema.     

I wanted to find that trouble. 

La gente mala no puede dormir hasta que haya hecho su fechoría del día.

“Evil people cannot sleep until they have done their deed for the day.
 

Ellos no pueden descansar hasta que hayan causado que alguien tropiece.     

They cannot rest until they have caused someone to stumble 

Ellos comen maldad y beben violencia.”

They eat wickedness and they drink violence.” 

Proverbios dice, no hagas como los malos hacen.     

Proverbs says, don’t so as the wicked do. 

No seamos como ellos.     

Let’s not be like that. 

Ahora, veamos la conexión en el libro de Proverbios   

Now let’s connect the book of Proverbs 

con los evangelios, Mateos, Marcos, Lucas y Juan.

with the gospels, Matthew, Mark, Luke, and John. 

Yo pasé algún tiempo viendo a la gente mala en los evangelios.     

I spent some time looking at the wicked people in the gospels. 

E hice un descubrimiento MUY interesante.     

I made a VERY interesting discovery. 

La gente mala en Proverbios es diferente de la gente mala en los evangelios.

The wicked people in Proverbs are different from the wicked people in the gospels. 

En los evangelios, hay tres referencias a la gente mala
In the gospels, there are three references to wicked people 

que se refieren a aquella gente que simplemente rechazó  a Cristo.     

that refer to those people that simply rejected Christ. 

Cristo llegó al pueblo, realizó milagros,     

Christ came into town, He performed miracles, 

Él enseñó y demostró la sabiduría de Dios,     

He taught and demonstrated the wisdom of God, 

Y mucha gente lo rechazó.     

And many people rejected it.  

Él dijo, “Desgracia sobre ti”     

He said, “Woe unto you” 

Él nombró las villas y los pueblos, en los cuales esto sucedió,     

He named the villages and the towns, in which this happened,

Él dijo, “va a ser peor para ti      

He said it’s going to be worse for you 

que para la gente mala de Sodoma y Gomorra.     

than for the wicked people in Sodom and Gomorra. 

La gente impía de Sodoma y Gomorra fueron como la gente mala descrita en Proverbios    

The wicked people in Sodom and Gomorra were like the wicked people described in Proverbs 
que no podían dormir por la noche hasta que hubieran cometido sus actos malos.     

who couldn’t sleep at night until they had perpetrated their evil acts. 

Pero, Jesús declaró que la gente que lo rechazó
But, Jesus declared that the people who rejected Him 

iba a recibir una mayor condenación…     

were going to receive a greater damnation…

Aquellos quienes han visto los milagros,

Those who had seen the miracles, 

aquellos quienes habían escuchado las enseñanzas y las rechazaron…     

those who had heard the teachings and rejected them…

Ellos estaban en peores problemas que la gente descrita en Proverbios.     

They were in worse trouble than the people described in Proverbs. 

La otra clase de gente impía,     

The other class of wicked people, 

la otra referencia de gente impía es encontrada en Lucas.     

the other reference to wicked people is found in Luke.

De hecho, es encontrada en más lugares que en Lucas.     

Actually it’s found in more places than Luke.

Es una historia que es contada varias veces en los evangelios.     

It’s a story that’s told several times in the gospels.

Es conocida como la historia de los talentos.     

It’s known as the story of the talents. 

Vamos a leerla y a sorprendernos de lo que descubrimos en ella.     

Let’s read it and be surprised at what we discover in it. 

Lucas 19:11-26:     

Luke 19:11-26: 

“La multitud estaba escuchando a todo lo que Jesús decía,     

"The crowd was listening to everything that Jesus said, 

y porque Él estaba cerca de Jerusalén,     

and because He was nearing Jerusalem, 

Él contó la historia para corregir la idea     

he told a story to correct the impression 

de que el reino de Dios comenzaría de inmediato.     

that the kingdom of God would begin right away. 

Él dijo, “Un hombre noble fue enviado a un imperio distante     

He said, “A nobleman was called away to a distant empire 

para ser coronado rey y regresar.     

to be crowned king and to return. 

Antes de irse, él llamó a diez de sus sirvientes    

Before he left, he called together ten servants 

y les dio diez libras de plata     

and he gave them ten pounds of silver 

para que lo invirtieran mientras él estaba fuera.”       

to invest for him while he was gone.” 

La versión de la Biblia del Rey James (Santiago) dice    

The King James Version of the Bible says 

que él les dio diez talentos,     

that he gave them ten talents, 

pero en esta traducción se refiere a ellos como diez libras de plata.     

but in this translation it refers to them as ten pounds of silver. 

A mi me gusta la palabra “talento”     

I like the word “talents’ 

porque talentos, no únicamente habla acerca de nuestro dinero,  

because talents not only talks about our money, 

sino acerca de las habilidades que nosotros tenemos,     

but about the abilities that we have, 

nuestra capacidad y los regalos que Dios nos ha dado.   

our capabilities and the gifts that God has given us. 

Continuando la historia, “Pero su gente lo odiaba     

Continuing the story, “But, his people hated him 

y ellos enviaron una delegación tras él
and they sent a delegation after him 

para decir que ellos no querían que él fuera su rey.     

to say that they did not want him to be their king. 

Cuando él regreso, el rey llamó a sus sirvientes, a quienes les había dado el dinero.     

When he returned, the king called in the servants to whom he had given the money. 

él quería averiguar lo que ellos habían hecho con el dinero     

He wanted to find out what they had done with the money 

y cuáles eran sus ganancias.   

and what their profits were. 

El primer sirviente reportó una ganancia tremenda;     

The first servant reported a tremendous gain; 

diez veces más de la cantidad original.     

ten times as much as the original amount. 

“¡Bien hecho!” el rey exclamó, “Tú eres un sirviente digno de confianza.     

‘Well done!’ the king exclaimed, ‘You are a trustworthy servant. 

Tú has sido fiel con lo poco que te he confiado,     

You have been faithful with the little I have entrusted to you, 

así es que tú serás gobernador de diez ciudades como tu recompensa.”     

so you will be governor of ten cities as your reward.” 

En otro lugar en los evangelios, Jesús dijo,     

In another place in the gospels, Jesus said, 

“A él a quien mucho le es dado, mucho es requerido.”

“Unto him whom much is given, much is required.” 

Así que a este hombre se le ha dado mucho,     

So this man had been given much, 

así es que mucho le fue requerido.     

so much was required of him. 

El siguiente sirviente también reportó una buena ganancia;     

The next servant also reported a good gain; 

cinco veces más que la cantidad original.     

five times the original amount. 

“Bien hecho”, le dijo el rey,     

“Well done,” the king said, 

“Tú serás gobernador sobre cinco ciudades.”    

“You can be governor over five cities.’ 

¿Tú ves lo que está sucediendo?     

You see what is happening: 

A los dos sirvientes les fue dado algo por Jesús; 
The two servants each had been given something by Jesus;
ellos lo usaron y lo usaron bien;     

They used it and used it well; 

y trajeron ganancia sobre la inversión.     

and brought back profit on the investment.
Se les dijo “bien hecho”.   

They were told “well done”
Pero el tercer sirviente regresó únicamente la cantidad original del dinero.     

But the third servant brought back only the original amount of money. 

Él dijo, “lo escondí, y lo mantuve seguro.     

He said, ‘I hid it, and I kept it safe. 

Tuve miedo porque tú eres un hombre duro para tratar;    

I was afraid because you are a hard man to deal with; 

tomando lo que no es suyo     

taking what is not yours 

y levantando cosechas que no plantó.”     

and harvesting crops you did not plant.

“¡Tú, sirviente inútil!” el rey gritó “¿Duro yo?     

“You, wicked servant!” the king roared “Hard, am I?

Si tú sabes tanto acerca de mí     

If you knew so much about me 

y sabías qué tan duro soy     

and knew how tough I am 

¿Por qué no depositaste el dinero en el banco     

why didn’t you deposit the money in the bank 

para que al menos se hubiera ganado algún interés en él?     

so I at least could get some interest on it?’ 

Después, volteándose a los otros que estaban cerca,     

Then, turning to the others standing nearby, 

ordenó, “tomen el dinero de este sirviente     

he ordered, ‘take the money from this servant 

y dénselo al que ganó la mayoría,     

and give it to the one who earned the most. 

Perdonen ustedes, él le llamo un “sirviente inútil.”     

Mind you, he called him a “wicked servant.” 

Esto empata nuestra lección de Proverbios el día de hoy     

This will tie into our lesson from Proverbs today 

donde dice evitar el camino de los impíos.     

where it says to avoid the paths of the wicked. 

“Pero, Señor,” ellos dijeron, “Ese sirviente ya tiene suficiente.”    

‘But, Master,’ they said, ‘That servant has enough already.’ 

“Si,” respondió el rey,     

‘Yes’,  the king replied, 

“Pero aquellos que usan bien lo que se les ha dado, aún más se les dará.     

“But to those who use well what they are given, even more will be given. 

Pero aquellos que son infieles,     

But to those who are unfaithful, 

aún lo que ellos tienen, se les quitará.”    

even what they have will be taken away.” 

Ahora, escuchemos atentamente,     

Now, let’s listen closely. 

Esta parábola que Jesús dijo no se refiere únicamente a esos sirvientes.     

This parable that Jesus told isn’t referring to only these servants. 

Hay una lección espiritual;

There’s a spiritual lesson; 

hay una sabiduría espiritual en este talento.

there’s spiritual wisdom in this talent. 

Él está diciendo, si yo doy regalos espirituales a alguien

He’s saying, if I give spiritual gifts to somebody 

y ellos los entierran en el suelo
and they bury them in the ground 

y ellos no los usan,

and they don’t use them, 

esos regalos les serán quitados.
those gifts will be taken away from them. 

Pero aquellos quienes tienen regalos espirituales y los usan,

But those who have spiritual gifts and use them, 

a ellos les serán dados más regalos espirituales.     

to them will be given more spiritual gifts. 

Yo quiero repetir nuevamente del versículo 26.     

I want to repeat again out of verse 26. 

“Pero el maestro contestó, “!Tú, sirviente impío y flojo!’”    

“But the master replied, “You, wicked and lazy servant!”
La maldad en este caso no estaba basada en las acciones que fueron realizadas.     

Wickedness in this case wasn’t based on actions that were performed; 

No estaba basada en los pecados que fueron cometidos.     

It wasn’t based on sins that were committed. 

La  maldad estaba basada en las cosas que NO se hicieron.     

Wickedness was based on things that were not done. 

A él se le fue dada la habilidad de hacer algo     

He was given the ability to do something 

y  no lo hizo,     

and he didn’t do it, 

así que Dios le llamó maldito.     

So God called him wicked. 

Escucha la  palabra del Señor con relación a sabiduría espiritual.     

Hear the word of the Lord regarding spiritual wisdom. 

Cuando se nos dan regalos, se nos espera que los usemos,     

When we’re given gifts, we’re expected to use them, 

y si nosotros no los usamos,     

and if we don’t use them, 

Jesús nos hace saber que nuestro comportamiento es malo.      

Jesus lets us know that our behavior is wicked. 

¡Es impío!

It’s wicked! 

Ahora, tenemos  un trabajo cuando nos  juntamos.     
Now, we have a job when we come together. 

En Hebreos 10:24, nos dice     

In Hebrews 10:24, it tells us 

que debemos estimularnos el uno al otro al amor y a las obras buenas.     

we’re supposed to provoke one another to love and to good works. 

Esto es exactamente lo que yo quisiera hacer con esta enseñanza sobre maldición.     

That’s exactly what I’d like to do with this teaching on wickedness. 

Me gustaría estimularte al amor y obras buenas.     

I’d like to provoke you to love and good works. 

Él nos ha dado el regalo más grande de todos,     

He’s given us the greatest gift of all, 

que es el regalo del amor.

which is the gift of love.

El regalo del amor resulta en obras buenas.     

The gift of love results in good works. 

Maravillosas cosas suceden.     

Wonderful things happen. 

Gente que está hambrienta será alimentada,    

People that are hungry are fed, 

gente que está desnuda, será vestida.     

people that are naked are clothed. 

Gente que carece de entendimiento se le dan instrucciones en el camino de la justicia.     

People that lack understanding are given instructions in the way of righteousness. 

Amor es la gasolina en el motor del carro     

Love is the gasoline in the engine of the car 

que va realizando obras buenas.
that goes about performing good works. 

Él nos ha dado amor.     

He’s given us love. 

A cada uno de nosotros se le ha dado el regalo del amor.     

Every one of us has been given the gift of love. 

Hemos sido amados. Después Él nos dice,    

We’ve been loved. He then tells us, 

“Libremente tú has recibido, libremente da.”     

“Freely you have received, freely give.” 

Bueno, devolvamos ese amor.     

Well, let’s give back that love. 

Repartamos ese amor.     

Let’s give out that love. 

El dar amor es muy similar a lo que hemos estado hablando de la sabiduría espiritual.     

The giving of love is very similar to what we’ve been talking about spiritual wisdom. 

Tú no necesitas un título universitario para amar.     

You do not need a degree from a college to love. 

Tú no necesitas un alto grado de inteligencia para  amar.     

You don’t need a high IQ to love. 

Tú no necesitas la habilidad para leer libros complicados para amar.     

You don’t need the ability to read complicated books to love. 

Amor es un regalo dado a nosotros por el Espíritu Santo.     

Love is a gift given to us from the Holy Spirit. 

Ahora, piensa en las consecuencias de no amar.     
Now, think about the consequences of not loving. 

Este talento que se nos ha dado para amar,     

This talent that we’ve been given to love, 

esta habilidad que se nos ha dado para amar,     

this ability we’ve been given to love, 

si nosotros no amamos, estamos en peligro de que el Maestro nos diga,     

if we don’t love, we are in danger of having the Master say to us, 

“¡Tú, sirviente flojo e impío!”     

“You, wicked and lazy servant!” 

¿No pone esto una nueva perspectiva sobre la maldad?     

Doesn’t this put a new perspective on wickedness? 

¿No hemos pensado siempre acerca de la maldad como esa gente que usa drogas,

Haven’t we always thought about wickedness as those people that use drugs, 

o hace violencia, o usa armas para herir personas
or do violence or use guns to hurt people 

o se involucran con pornografía o perversidad sexual…     

or get involved with pornography or sexual perversity… 

celos, enojo y engaño?     

Jealousy, anger and deceit? 

Lo que aquí estamos aprendiendo es que hay aún otra clase de maldad,     

What we’re learning here is that there is yet another kind of wickedness, 

¿Qué otra clase de maldad existe,      

What that other kind of wickedness is there, 

cuando nosotros no hacemos los trabajos de Dios;     

when we do not do the works of God; 

cuando nosotros no usamos los talentos que Dios nos ha dado en amor?     

when we do not use the talents that God has given us to love? 

Él nos ha llamado a obedecer Sus mandamientos.

He has called us to obey His commandments. 

“Este es mi mandamiento,     

“This is my commandment, 

que se amen el uno al otro así como yo les he amado.”     

that you love one another even as I have loved you.” 

Y cuando nosotros acallamos nuestra esencia de bondad,
And when we shut up our bowels of mercy, 

cuando nuestros corazones de compasión ya no están funcionan,     

when our hearts of compassion are no longer functioning, 

estamos  en peligro de llegar a ser sirvientes impíos.     

we are in danger of becoming wicked servants. 

Esto es algo para pensar.     

It’s something to think about. 

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Probervio al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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